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w sporze, Sekretarjat zawiadamia 
je o tem niezwłocznie. 

Każde z nich ma prawo inter
wencji w procesie, i, o ile l sko
rzysta z tego prawa, interpretacja, 
zawarta w wyroku obowiązuje 
również i w stosunku do niego. 

Art. 64. 

O ile Trybunał nie zadecyduje 
inaczej, każda ze stron ponosi za 
siebie koszta post~powania. 

Dziennik Ustaw. Poz. 8391 840. 

partles en litige, te Greffe les aver
tit sans delai. 

Chacun d'eux a Je droit d' inter
venir au proces, et s'i! exerce cette 
faculte, l'interpretation contenue 
dans la sentence est egalement . 
obligatoire a son egard. 

F\rt. 64. 

S'iI n'en est autrement decide 
par la Cour, chaque partie sup
porte ses frais de procedure. 

840. 

Oświadczenie Rządowe 

z dnia 26 lipca 1923 

Ng 106. 

are parties is in question, the Re
gistrar shall notify all su ch States 
forthwith. 

Every State so notified has the 
right to intervene in the proceed
ings: but if it uses this right, the 
construction given by the judg
ment will be equally binding 
upon it. 

Art. 64. 

UnJess otherwise decided b~ 
the Court, each party shall bear 
its own costs. 

w pr~edmiocie złozenia dokumentu ratyfikacyjnego Protokółu podpisania Statutu Stałego Try· 
bunału Sprawiedliwości Międzynarodowej, z dnia 16 grudnia. 1920 roku. 

Podaje się niniejszem do wiadomości, że dnia 26 sierpnia 1921 roku został złożony w Genewie 
w Sekretarjacie Ligi Narodów dokument ratyfikacji przez Rząd Rzeczypospolitej Protokółu podpisania dnia 
16 grudnia 1920 r. Statutu Stałego Trybunału Spr~wiedliwości Międzynarodowej. 

Minister Spraw Zagranicznych: (-) M. Seyda 

Warszawa. Tłoczono w Drukarni Państwowej z polecenia Ministra Sprawiedliwości. 2~23 P 
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